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Fonds est, de toute manière, 
exonéré dans la mesure où le 
propriétaire a pu l'être aux 
termes de l'article III, para- 
graphe 3, de la Convention sur 
la responsabilité. 

4. a) Sauf dispositions con- 
traires de l'alinéa b) du présent 
paragraphe, le montant total des 
indemnités que le Fonds doit 
verser pour un événement dé- 
terminé en vertu du présent ar- 
ticle est limité de manière que 
la somme de ce montant et du 
montant des indemnités effec- 
tivement versées, en vertu de 
la Convention sur la responsa- 
bilité, pour réparer des dom- 
mages par pollution survenus 
sur le territoire des Etats con- 
tractants, y compris toute prise 
en charge financière dont le 
Fonds devra accorder le béné- 
fice au propriétaire en appli- 
cation de l'article 5, paragraphe 
1, de la présente Convention, 
n'excède pas 450 millions de 
francs. 

b) Le montant total des in- 
demnités que le Fonds doit 
verser en vertu du présent ar- 
ticle pour des dommages par 
pollution résultant d'un phé- 
nomène naturel de caractère 
exceptionnel, inévitable et irré- 
sistible, ne peut excéder 450 
millions de francs. 

5. Si le montant des demandes 
établies contre le Fonds excède 
le montant total des indemni- 
tés que le Fonds doit verser en 
vertu du paragraphe 4, le mon- 
tant disponible au titre de la 
Convention sur la responsabili- 
té et de la présente Convention 
est réparti au marc le franc 
entre les demandeurs sur la 
base des créances établies. 

regard to such preventive 
measures which are compen- 
sated under paragraph 1. The 
Fund shall in any event be ex- 
onerated to the extent that the 
shipowner may have been ex- 
onerated under Article III, 
paragraph 3, of the Liability 
Convention. 

4. (a) Except as otherwise 
provided in subparagraph (b) 
of this paragraph, the aggre- 
gate amount of compensation 
payable by the Fund under this 
Article shall in respect of any 
one incident be limited, so that 
the total sum of that amount 
and the amount of compen- 
sation actually paid under the 
Liability Convention for pol- 
lution damage caused in the 
territory of the Contracting 
States, including any sums in 
respect of which the Fund is 
under an obligation to indem- 
nify the owner pursuant to Ar- 
ticle 5, paragraph 1, of this 
Convention, shall not exceed 
450 million francs. 

(b) The aggregate amount of 
compensation payable by the 
Fund under this Article for pol- 
lution damage resulting from 
a natural phenomenon of an 
exceptional, inevitable and ir- 
resistible character shall not 
exceed 450 million francs. 

5. Where the amount of es- 
tablished claims against the 
Fund exceeds the aggregate 
amotunt of compensation pay- 
able under paragraph 4, the 
amount available shall be dis- 
tributed in such a manner that 
the proportion between any 
established claim and the 
amount of compensation actu- 
ally recovered by the claimant 
under the Liability Convention 
and this Convention shall be 
the same for all claimants. 

forebyggende forholdsregler, 
som erstattes ifølge 1. stk. Fon- 
den er under alle omstændighe- 
der fritaget for ansvar i samme 
omfang som skibsrederen måtte 
være fritaget ifølge ansvarskon- 
ventionens artikel III, stk. 3. 

4. a) Med mindre andet føl- 
ger af bestemmelserne neden 
for under b), er det samlede er- 
statningsbeløb, som skal beta- 
les af fonden ifølge denne arti- 
kel, for hver enkelt hændelse 
begrænset således, at summen 
af dette beløb og det erstat- 
ningsbeløb, som faktisk er be- 
talt i henhold til ansvarskon- 
ventionen for forureningsskade 
forvoldt på den kontraherende 
stats område, heri indbefattet 
ethvert beløb, som fonden skal 
godtgøre ejeren ifølge denne 
konventions artikel 5, stk. 1, 
ikke kan overstige 450 millioner 
francs. 

b) Det samlede erstatningsbe- 
løb, som fonden ifølge denne 
artikel skal betale for forure- 
ningsskade, der skyldes en na- 
turbegivenhed af usædvanlig, 
uundgåelig og uafværgerlig ka- 
rakter, kan ikke overstige 450 
millioner francs. 

5. Såfremt summen af de 
anerkendte krav mod fonden 
overstiger det samlede erstat- 
ningsbeløb, som skal betales 
ifølge stk. 4, skal det til rådig- 
hed værende beløb fordeles på 
en sådan måde, at forholdet 
mellem hvert anerkendt krav og 
det erstatningsbeløb, som for- 
dringshaveren faktisk modtager 
i henhold til ansvarskonventio- 
nen og denne konvention, skal 
være det samme for alle for- 
dringshavere. 


